User’s manual Manuel d'utilisation Handbuch Manuale d'uso FBFiRBE$H

KEEP THE PRODUCT AWAY FROM CHILDREN ! GARDEZ LE PRODUIT HORS DE PORTEE DES ENFANTS ! HALTEN SIE DAS PRODUKT VON KINDERN FERN! TENERE IL PRODOTTO LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI! BIERAREFEALERA!
Model CD46-YK Working time About 1 hour Modéle CD46-YK Temps de travail | Environ 1 heure Modell CD46-YK Arbeitszeit ca. 1 Stunde Modello CD46-YK Orario di lavoro | Circa 1 ore Be CD46-YK TERSiE) 231/
Materials ABS+Silicone Charging time | About 2 hours Matériaux ABS + silicone | Temps de charge | Environ 2 heures Materialien ABS + Silikon Ladezeit ca. 2 Stunden Materiali ABSt+silicone | Tempo di carica | Circa 2 ore (%159 ABS+Silicone | ZsEEATIE) 292/\8F
Charging method | Magnetic charging Méthode de charge | Chargement magnétique Lademethode Magnetisches Laden Metodo di ricarica | ricarica magnetica ZeEA TR FSE
Modes 7 vibration modes Modes 7 modes de vibrations Modus 7 Vibrationsmodi Modalita 7 modalita di vibrazione IRant&Est TSRS
Package vibrator x1, cable x 1, user manual x 1, remote control x 1 Forfait vibrateur x1, cable x 1, manuel dutiisation x 1, télécommande x 1 Paket Vibrator x1, Kabel x 1, Bedienungsanleitung x 1, Fembedienung x 1 Pacchetto vibratore x1, cavo x 1, manuale utente x 1, telecomando x 1 (3 EENEEX1, FEBLx1, 1B Px1, 1EEEE x1

& It’s best to use it with water-based lubes

Magnetic charging

Long press to turn ON/OFF the device

Tips: turn on the device first before using
the remote control

»ﬂ\ { ~;\
4 Short press to start/pause the vibration mode
Notice:

1.The product is in safe mode while charging and cannot be turmed on
2.The product is waterproof, but do not soak it in water for a long time.
3.Store itin a cool and dry place out of direct sunlight

Short press to adjust the vibration frequencies

y ‘///_ Short press to adjust the vibration frequencies
/ @ \

| ———————— Short press to adjust the vibration frequencies

& Il est préférable de I'utiliser avec des lubrifiants a base d'eau

Avis:

Chargement magnétique

Appuyez longuement pour
allumer/éteindre I'appareil
Appuyez brievement pour régler
les fréquences de vibration

Conseils : allumez I'appareil avant
d'utiliser la télécommande

Appuyez brievement pour régler
les fréquences de vibration

Appuyez brievement pour régler
les fréquences de vibration

Appuyez brievement pour démarrer/mettre
en pause le mode vibration

1.Le produit est en mode sans échec lors de la charge et ne peut pas étre activé.
2. Le produit est étanche, mais ne le trempez pas dans I'eau pendant longtemps.
3. Storez-le dans un endroit frais et sec & partir de la lumiére directe du soleil.

& Es ist am besten, es mit Schmierungen auf Wasserbasis zu verwenden

Magnetisches Laden

Lange driicken, um das
Gerét ein-fauszuschalten

Kurz driicken, um die
Vibrationsfrequenzen anzupassen

Tipps: Schalten Sie zuerst das Gerét ein,
bevor Sie die Fernbedienung verwenden

Kurz driicken, um die

/_ Vibrationsfrequenzen anzupassen

Kurz driicken, um die
| Vibrationsfrequenzen anzupassen

Kurz driicken, um den Vibrationsmodus
NS zu starten/anzuhalten

Notiz:

1.Das Produkt befindet sich wahrend des Aufladens im abgesicherten Modus und kann nicht eingeschaltet werden.
2.Das Produkt ist wasserdicht, aber genieRen Sie es nicht lange in Wasser.

3.Stelliere es an einem kiihlen und trockenen Ort aus direktem Sonnenlicht.

& E meglio usarlo con lubrificanti a base d'acqua

ricarica magnetica

Premere a lungo per accendere/
spegnere il dispositivo

Premere brevemente per regolare
le frequenze di vibrazione

Suggerimenti: accendere il dispositivo
prima di utilizzare il telecomando

Premere brevemente per regolare
le frequenze di vibrazione

Premere brevemente per regolare
le frequenze di vibrazione

Premere brevemente per avviare/mettere
in pausa la modalita vibrazione

Nota

1. Il prodotto & in modalita provvisoria durante la ricarica e non pud essere acceso.
2.1l prodotto & impermeabile, ma non immergilo in acqua per molto tempo
3.Storelo in un luogo fresco e asciutto fuori dalla luce solare diretta,
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Manual de usuario
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IMANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS! BEPEMMTE MPOOYKT OT OETEN! MANTENHA O PRODUTO LONGE DAS CRIANCAS! o]@o] 9] &o] Bz ok Jof A ES BIFAAA LI BIFHEOFOBENRWVBFRICREREL TSI .
Modelo CD46-YK Tiempo de trabajo | aproximadamente 1 hora Mogenb CD46-YK PaGouee Bpems | Okoro 1 yacos Modelo CD46-YK Tempo de trabalho | Cerca de 1 hora 24 CD46-YK SH A ok 1A 2k EFIL CD46-YK FHEERE K 1R5R
Materiales ABS+Silicona | Tiempo de carga |aproximadamente 2 horas Martepuansi ABC+cunvkon | Bpemsi sapsiaku | Okoro 2 yacos Materiais ABS + Silicone Ig:?gga%eemo Cerca de 2 horas s ABS+2 ¥ & FA A oF 2A17¢ [z ABS+¥ U av | RERME #2158
Metodo di ricarica | carga magnética Cnoco6 3apsiakn | MarHuTHas sapsiaka gﬁzggrggnto carregamento magnético 24 A7) =4 KRESE WERE
Modo 7 modos de vibracion Pexum 7 pexxumoB BuUGpaumn Modo 7 modos de vibragdo e 77HA R ne F— R 7oOREEHE— R
Paquete vibrador x1, cable x 1, manual de usuario x 1, control remoto x 1 YnakoBka ﬁcgsf;j%f;:jg:ﬂgr; ;ngggﬂz‘,’ﬁfiﬂ nonksoearens x 1, Pacote vibrador x1, cabo x 1, manual do usuario x 1, controle remoto x 1 H71#] AF7) x1, AlE x 1, AHEAF A A x 1, 97 Alo] x 1 Ryl — N TL—B—x1+7=Txls I—HF—v=2F7)Lxl JEAUX]L

& Es mejor usarlo con lubricantes a base de agua

carga magnética

Mantenga pulsado para encender/
apagar el dispositivo

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de vibracion

Consejos: enciende el dispositivo primero
antes de usar el control remoto

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de vibracion

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de vibracion

. 7 Presione brevemente para iniciar/pausar
N el modo de vibracién

nota:

1. El producto est4 en modo seguro mientras se carga y no se puede encender.

2. El producto es impermeable, pero no lo empape en el agua durante mucho tiempo.
3. Cortelo en un lugar fresco y seco de la luz solar directa.

& Jyywe Bcero UCNonbL30BaTh €ro C MOMOLLbLI0 CMa3KoB Ha BOAHON OCHOBE

MarHutHas 3apsigka

[nvTenbHoe HaxaTue Ans
BKJTIO4EHMS/BbIKIMIOYEHUS YCTPOMCTBa

KopoTkoe HaxaTune Ans perynupoBku
YacToTbl BUGpauum

CoBeTbl: CHavyana Bk4ynTe YCTPOWCTBO,
npexpae 4em UCnosib3oBaTb NynbT
ANCTaHUMOHHOIO ynpasreHuns

KopoTkoe HaxaTune Ans perynupoBku
YacToTbl BUGpauum

KopoTkoe HaxaTune Ans perynupoBku
YacToTbl BUGpauum

KopoTkoe HaxaTtue, 4ToGbl 3amycTuTs/
Np1OCTaHOBUTL PEXnM BUGpaLm

npUMesaHme:
1. TIPORYKT HaXOAWTCS! B GE30NACHOM PEXUME BO BPEMS 3aPAAKN U HE MOXET BbiTb BKITIOeH.
2. TPOAYKT BOAOHENPOHMULAEMSIIA, HO HE BNUTLIBAET €0 B BOAE B TeHeHUE AOTITOTO BpEMEHi.
3. YCTaHOBWTe €10 B POXNAHOM U CYXOM MECTE BHE MPSIMOTO COMHEHHOTO CBeTa.

& E melhor usa-lo com lubas a base de agua

carregamento magnético

Pressione longamente para
ligar/desligar o dispositivo

Pressione rapidamente para ajustar
as frequéncias de vibragdo

CoBeTbl: CHavyana BkrounTe YCTPOWCTBO,
npexnae 4em 1Ucnosnb3oBaTb NynbT
ANCTaHUMOHHOrO ynpasneHus

Pressione rapidamente para ajustar
as frequéncias de vibragdo

| Pressione rapidamente para ajustar
| as frequéncias de vibragdo

\ (X /
X
\ Pressione rapidamente para iniciar/pausar

NS o modo de vibragao

observagio:
1. 0 produto esta no modo de seguranga durante o carregamento e ndo pode ser ativado.
2.0 produto é & prova d'4gua, mas no o molhe na dgua por um longo tempo.

3. Empreenda -0 em um local frio e seco fora da luz solar direta.
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Made in China

Manufactured by ALWUP.



FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.



